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Lovord om Candace Camps romaner

 

«Camp leverer nok en velskrevet og sjarmerende bok, den vil glede alle som liker historiske romaner. Og den har nok moderne appell til å fengsle lesere av samtidsromaner.»

Publishers Weekly

 

«En intrikat intrige skaper mystikk i en livlig og humoristisk fortelling, full av velturnert sensuell spenning.»

Library Journal

 

«Igjen har Camp produsert en kvikk historie full av livlige konflikter mellom familie, elskere og fiender.»

Publishers Weekly

 

«Den talentfulle Camp har behendig blandet romantikk og intriger for å skape nok en spennende Regency-romanse.»

Booklist

 

«Camp viser stadig at hun er i stand til å skape spennende historier som rører ved leserens hjerte.»

Romantic Times BOOKreviews

 

«Camp spinner sammen mange tråder i en fengslende historie.»

Romantic Times BOOKreviews


CANDACE CAMP

En dristig invitt

OVERSATT AV

Ann Mari Thorhus


Til mine søstre: Mary Elizabeth, Barbara og Sharon. Dere er de aller beste.


Prolog

London, 1807

 

Ytterdøren ble smelt igjen. I biblioteket ovenpå snudde lady Irene Wyngate seg forskrekket. Boken hun hadde i hånden, falt i gulvet.

Det var godt over midnatt, og alle i huset utenom henne selv, var for lengst i seng og i dyp søvn. Selv hadde hun lagt seg for en time siden, men stått opp igjen fordi hun ikke fikk sove. Hun hadde bestemt seg for å gå og finne en bok i biblioteket. Men det skulle ikke være noen som smelte med dører på denne tiden av døgnet.

Hun sto der og lyttet, til nattestillheten ble brutt av et nytt brak. Denne gangen fulgt av en ed. Hun slappet av og skar en grimase. Det var ingen glede i det, men nå visste hun i det minste hvem som bråket nedenunder. Uten tvil var hennes far, lord Wyngate, kommet hjem og snublet omkring i fylla, som vanlig.

Hun bøyde seg og tok opp boken, og med lysestaken i hånden listet hun seg ut av døren. Selv om hun bare var seksten, var hun den eneste i huset som våget å sette seg opp mot faren. Ofte gikk hun mellom ham og moren, eller broren, som han oftest lot raseriet gå ut over. Men Irene var ikke dum. Som alle andre gjorde hun sitt beste for å holde seg unna faren, spesielt når han var full.

Nå skyndte hun seg bortover gangen i håp om å nå frem til rommet sitt før faren kom opp. Nedenunder hørte hun en høyrøstet og forarget stemme, fulgt av et svar. Hun stanset og rynket pannen. Hvem var det som snakket med faren hennes? Hun hørte et klask, som en ørefik, og nok et brak.

Irene gikk bort til rekkverket ved toppen av trappen og tittet ned i hallen. De nederste trinnene i trappen stengte for utsynet, men hun kunne se faren ligge på ryggen, med skårene av en knust vase strødd rundt på det persiske teppet. Den gammeldagse pudderparykken som han insisterte på å gå med, selv om den var helt umoderne, lå på skjeve og lignet mest et lite pelsdyr som klamret seg til hodet hans.

Fra nesen piplet en tynn blodstrime. Mens Irene stirret lamslått på denne scenen, kom en mann inn i synsfeltet. Han gikk raskt over mot lord Wyngate, men han hadde ryggen mot henne, så hun kunne bare se at han var høy og kledd i samme formelle mørke dress som faren hennes. Men han var uten parykk, og det mørke håret hang løst.

Mens Irene fulgte med, grep den fremmede faren i jakkeslagene og trakk ham opp på bena. Lord Wyngate satte hendene mot mannens brystkasse og prøvde å skyve ham vekk.

– Fordømte valp, bjeffet han snøvlende. – Hvordan våger du?

– Jeg våger atskillig mer enn det, sa den andre og løftet knyttneven.

Irene ventet ikke på å se slaget falle. Hun skyndte seg mot farens arbeidsværelse, over gulvet og bort til skapet med glassdører. Der trakk hun frem et skrin fra en hylle, la det på skrivebordet og åpnet det.

I skrinet, på et trekk av rød fløyel, lå et sett duellpistoler. Hun visste at de var ladd, men hun så etter for sikkerhets skyld, før hun løp ut igjen med en pistol i hver hånd.

Da hun nærmet seg trappen, hørte hun lydene av slagsmål og skrik der nede. Hun kunne ikke se dem lenger, siden de hadde flyttet seg. Men det var tydelig at dette var alvor.

Hun stormet ned trappen, og nå fikk hun øye på dem igjen. De kjempet med hverandre ved foten av trappen. Den unge mannen gjorde seg fri og satte knyttneven i mellomgulvet på lord Wyngate. Da faren hennes bøyde seg frem, slo den andre ham på haken. Wyngate vaklet bakover og falt sammen på gulvet.

– Hold opp! ropte hun. – Stopp dette med en gang!

Ingen av dem brydde seg det minste om henne. De snudde seg ikke engang for å se på henne. Den fremmede trakk faren hennes opp på bena igjen.

– Stopp! skrek hun igjen. Igjen ble hun oversett. Hun løftet den ene pistolen og fyrte den av i luften. Kulen traff lysekronen over hodet på henne, og noen av prismene falt klirrende i gulvet.

De to mennene stivnet til. Den fremmede rettet seg opp og snudde hodet for å se på henne, mens faren myste mot henne. Hun merket det knapt, hun var for opptatt av den andre.

Han var høy, og de brede skuldrene fylte ut jakken hans på en beundringsverdig måte. Skredderen hans måtte ha hatt en lett jobb, siden han ikke behøvde å fylle ut fasongen på jakken med puter.

Mannen hadde svart hår som glinset i lyset fra vegglampettene, og det var litt lenger enn det som var moderne. Han var pen, men hard og lukket. Det eneste som tydet på temperament, var de røde flekkene over kinnbena og de glitrende øynene.

Hun hadde sett menn som var penere enn denne mannen. Det var noe som var litt uslepent og nesten grovt ved ham, noe annerledes enn de elegante herrene hun var vant til. Men han virket mye sterkere på henne enn noen av dem.

Mens hun så på ham, følte hun en underlig dragning til ham, noe som kom dypt innenfra. Hun hadde store problemer med å trekke til seg blikket.

– Irene? kvekket lord Wyngate og strevde med å holde seg oppreist.

– Ja, det er meg, sa hun irritert. Hun visste ikke om hun var ergerlig på faren eller på den fremmede, for å bringe slikt kaos inn i huset. – Hvem skulle det ellers være?

– Slik skal det være, jenta mi. Wyngate sjanglet et par skritt. – Kan regne med deg.

Irene ble stram rundt munnen. Det ergret henne å være nødt til å hjelpe faren. Så lenge hun kunne huske, hadde han vært årsak til alt som var ubehagelig og vanskelig i livet til alle rundt ham. Tjenerne, moren, broren og Irene selv hadde alltid gått på nåler rundt ham. De var redde ham alle sammen. Han hadde et voldsomt temperament og en uslukkelig tørst etter alkohol, samt en egen evne til å havne i trøbbel.

Da hun var barn, hadde hun bare visst at han fikk moren til å gråte, og tjenerne til å skjelve. Hun hadde lært å holde seg unna ham så langt som mulig, spesielt når han var full. I de senere årene hadde hun fått bedre forståelse av alle syndene han henga seg til.

Han spilte og oppsøkte horehus, hele livet hans var utsvevende og lidderlig. Lord Wyngate var en libertiner, men verre enn det var at han også var grusom. Han likte å se at andre skalv av redsel for ham.

Irene hadde allikevel blitt innprentet at hun skulle være glad i ham, at han fortjente respekt simpelthen fordi han var faren hennes. Det var ikke noe som virkelig gikk i dybden hos henne.

Hun visste at hun ikke var et så godt menneske at hun kunne tilgi ham eller være glad i ham til tross for alle feilene hans, slik moren hennes kunne. Heller ikke klarte hun å gjøre det som var ventet av henne, slik broren Humphrey maktet. Hun kunne ikke gi sin far lojalitet og respekt bare fordi tradisjonen forlangte det.

Irene var av den mening at hvis noen hadde angrepet faren hennes, så fortjente han det sannsynligvis. Men han var tross alt faren hennes, og hun kunne ikke la denne fremmede mannen drepe ham.

– Tror du ikke at det er litt sent til å slåss her i hallen? spurte hun kjølig. Det var det tonefallet som passet best overfor faren.

Lord Wyngate trakk i jakken sin, og prøvde å børste av seg med klossete og tunge hender, typisk for en beruset mann. Han strøk hånden over ansiktet og så forbauset ned på blodet på den.

– Fanken, jeg tror du har brukket nesen min, din elendige taskenspiller, brølte han til den unge mannen.

Den andre verdiget ham ikke et blikk. Han hadde blikket festet på Irene.

Hun husket plutselig hvordan hun måtte se ut. Hun hadde ikke brydd seg med å ta på seg en morgenkåpe over nattkjolen da hun gikk for å hente seg en bok. Hun var barbent, og det tykke, blonde håret var slått ut for natten, så det falt i viltre krøller som et fossefall over skuldrene og ryggen.

Nå slo det henne også at vegglampettene bak henne måtte fremheve konturene av kroppen hennes under nattkjolen. Hun rødmet dypt. Hvorfor kunne han ikke bare snu seg bort? Han var tydeligvis helt uten manerer.

Hun satte frem haken og stirret trassig tilbake. Denne slampen skulle ikke få se at hun var forlegen. Fra øyekroken så hun at faren tok et skritt bakover og grep en liten statuett som sto på en pidestall ved veggen. Han løftet den og gikk mot den andre mannen.

– Nei! glefset Irene og svingte den ladde pistolen mot faren. – Sett den fra deg med en gang.

Den andre mannen skottet på lord Wyngate og snerret foraktelig. Han snudde seg igjen og bukket kort for Irene. – Takk, mylady. Stemmen var dyp og ru, med en aksent som ikke tydet på en gentleman.

– Jeg vil ikke ha mer blod på det persiske teppet, sa hun spisst. – Det er altfor vanskelig å rense det, la hun til.

Faren lente seg mot veggen, han furtet og nektet å se på henne. Det forundret henne å høre den andre mannen gi fra seg et bjeff av en latter. Han moret seg åpenlyst, og det gjorde ansiktet varmere og mykere. Hun klarte knapt å la være å gjengjelde smilet.

– Jeg kan ikke fatte og begripe hvordan denne gamle geitebukken kan ha en så vakker datter.

– Jeg tror du bør gå nå, sa hun kaldt. – Ellers blir jeg nødt til å tilkalle tjenerne og få deg kastet ut.

Han trakk på et øyenbryn for å vise hvor lite denne trusselen skremte ham. – Selvfølgelig. Jeg vil da ikke forstyrre husfreden. Han gikk bort til lord Wyngate, som rygget nervøst bakover. Mannen grep lorden i skjortebrystet med den ene hånden og knyttet den andre. Han lente seg forover.

– Hvis jeg får høre noe om at du har plaget Dora en gang til, kommer jeg tilbake og brekker hvert ben i kroppen din. Forstår du det?

Irenes far var rød av sinne, men han våget ikke noe annet enn å nikke.

– Og kom ikke tilbake til stedet mitt igjen. Aldri. Den fremmede så langt på Wyngate, før han slapp ham og gikk mot ytterdøren. Han åpnet den, snudde seg og så opp på Irene.

Han smilte kynisk. – God natt, mylady. Det var en fornøyelse å møte deg. Så bukket han og gikk.

Irene slappet av nå som det var over. Hun oppdaget hvor anspent hun hadde vært, og bena kjentes svake under henne. Hun lot hånden falle ned langs siden.

– Hvem var det? spurte hun.

– Ingen, svarte faren og snudde seg mot trappen. Han var fremdeles ustø på bena, og han måtte klamre seg til rekkverket for å holde seg fra å snuble. – For en slyngel. Han tror han kan snakke slik til meg. Jeg burde vise ham … Han så på Irene med et slu og beregnende blikk. – Gi meg den pistolen.

– Hysj, sa hun og følte seg dødstrett med ett. – Ikke få meg til å angre på at jeg hindret ham i å drepe deg.

Hun snudde seg og begynte å gå opp trappen.

For sikkerhets skyld ville hun ta med seg pistolene til rommet sitt, hvor faren ikke kunne få tak i dem.

– Det er ingen måte å snakke til faren din på, ropte han etter henne. – Du har å vise meg respekt.

Irene snudde seg igjen. – Jeg skal vise deg respekt når du fortjener det.

– Du er en dårlig datter, sa han med smale øyne – Og ingen mann vil gifte seg med deg, slik du ter deg. Hva skal du gjøre da?

– Jeg skal bare være glad til. Så vidt jeg kan se, er livet uten ektemann mye bedre. Jeg skal aldri gifte meg.

Hun var glad for å se at han i det minste holdt munn da hun snudde seg og løp opp trappen.


KAPITTEL 1

London, 1816

 

Irene kvalte et sukk da svigerinnen fortsatte med sin detaljerte beskrivelse av kjolen hun hadde kjøpt dagen før. Det var ikke det at Irene hadde noe imot å snakke om moter, hun likte faktisk bedre enn hun ville innrømme å diskutere farger og stiler og tilbehør.

Det som kjedet henne til bevisstløshetens grense, var å høre Maura snakke om klær. Uansett hva Maura kom inn på, så handlet det mer om henne og hennes smak eller skjønnhet, enn om det som egentlig var temaet.

Maura var ganske enkelt den solen som alle andre kretset rundt. Hun var fantastisk selvsentrert, noe Irene ikke ville ha hatt fullt så mye imot hvis hun ikke også hadde vært uendelig kjedelig og prosaisk.

Irene så seg rundt i rommet på de andre kvinnene. Ingen av de tre besøkende ga uttrykk for hvor likegyldige de var, eller hvor sterkt de kjedet seg. Hun lurte på om hennes eget ansikt avslørte like lite. Det var ikke lett å si, utvilsomt fordi alle de veloppdragne damene, inkludert Irene selv, var opplært til å vise høflig interesse for andre menneskers konversasjon. Uansett hvor kjedelig den var.

Irenes mor, lady Claire, var en av damene som lyttet til Maura med oppmerksomhet og tilsynelatende interesse. Hun ville selvsagt ha betraktet det som dårlige manerer å vise noe annet. Men Irene visste at dette handlet om noe mer. Moren hennes var redd for å gi uttrykk for at hun mislikte, eller var uinteressert, i noe som svigerdatteren hennes hadde å si.

I det siste året, siden Humphrey hadde giftet seg med Maura, og hun hadde flyttet inn hos dem, hadde lady Claire gått som på nåler. Hun visste at Maura var den som hadde makten i huset, og at hun kunne gjøre livet surt for henne selv og datteren.

For Irene var det å føye seg etter Maura i ett og alt, allerede nok til å forsure livet for henne. Det virket så idiotisk å streve slik for å unngå å ergre svigerinnen.

Hun trodde heller ikke at Humphrey var så mye av en tøffelhelt at han ville kaste moren og søsteren ut av hjemmet deres, hvis Maura skulle forlange det. Men hun visste at han hadde makt til å gjøre det, og det kunne ligne Maura å forlange noe så egoistisk.

Det var dessverre en sørgelig sannhet at Irene og moren var blitt etterlatt omtrent pengelense da lord Wyngate døde. Derfor var de fullstendig avhengige av brorens sjenerøsitet.

Lord Wyngate hadde dødd for tre år siden, i et fall fra hesten etter en voldsom fyllekule. Irene hadde faktisk vært forundret over å oppdage at hun sørget over ham. Etter alle disse årene hvor hun hadde slåss mot ham og foraktet ham, måtte det ha vært en kjerne av kjærlighet et sted inne i henne allikevel. Han hadde ikke klart å slukke den helt, selv med sin utilgivelige oppførsel.

Men hun kunne ikke nekte for at hun også var ganske lettet. På samme måte som alle andre som hadde hatt med ham å gjøre.

Nå lusket det ikke lenger pengeoppkrevere rundt utenfor døren. Det hadde tatt slutt så snart Humphrey satte seg ned med kreditorene og utarbeidet en plan for å betale ned farens gjeld.

Heller ikke kom det lyssky personer og spurte etter lord Wyngate lenger. Det var ingen grunn til å frykte at han skulle bringe skam og skandale over familien og navnet deres. Mest av alt slapp de at han hang over huset som en mørk sky og tvang alle til å gjøre sitt ytterste for å unngå ham, eller gjøre noe som kunne frembringe et av raseriutbruddene hans.

Det var ikke før etter at lord Wyngate var død, og Irene hørte en av stuepikene synge en munter sang, at det gikk opp for henne hvor stille og kaldt huset hadde vært før. Til tross for den svarte kransen på ytterdøren, og det svarte floret over portrettet av lorden, var det som om alt hadde lysnet og blitt mye lettere.

Den yngre broren, Humphrey, var en nokså sjenert og alvorlig ung mann. Han hadde selvfølgelig arvet tittelen og eiendommen etter faren. Men bortsett fra landeiendommen og huset i London, hadde lord Wyngate etterlatt seg lite annet enn gjeld til arvingen. Konen og datteren fikk ingen ting.

Humphrey var heldigvis en kjærlig sønn og bror, og han påtok seg ansvaret for å sørge for moren og søsteren med glede. Han var to år yngre enn Irene, og han hadde alltid sett opp til søsteren. I barndommen var det hun som hadde verget ham mot farens forbannelser og slag.

Humphrey hadde satt i gang med å betale ned farens gjeld og få orden på eiendommen. Han overlot til søsteren å drive husholdningen, slik hun lenge hadde gjort det for moren. Livet var gått glatt og rolig etter at de var ferdige med sørgeperioden og kunne gjenoppta sine sosiale forpliktelser.

Gjelden var stort sett nedbetalt, og selv om det var pantelån på landeiendommen som Humphrey hadde arvet, var den økonomiske situasjonen mye lettere. Det var anledning til å kjøpe et par nye kjoler, og holde noen selskaper.

Irene visste at mange syntes synd på henne, siden hun var midt i tjueårene, og verken forlovet eller gift. Men hun brydde seg ikke om det. Faktum var at hun var tilfreds og gjorde nytte for seg. Og hun var ikke en av disse kvinnene som opplevde livet som tomt og innholdsløst hvis hun ikke hadde en mann i det.

Hun hadde sett på nært hold hvor stormfullt et ekteskap kunne være, så hun var overbevist om at hennes eget liv som enslig, var langt å foretrekke.

Og så ble Humphrey bedt med på en jakttur nord i England med en venn. Oppholdet hans ble forlenget med en uke, og så med to. Ved slutten av den tredje uken kom han hjem, opprømt og lykkelig med nyheten om at han skulle forlove seg.

Maura Ponsonby var datter av en lokal landeier, og hun hadde fanget Humphreys øye, og det ensomme hjertet hans. Han fortalte moren og søsteren at hun var en skatt, og at han var verdens lykkeligste mann. De kom til å like Maura like godt som han gjorde.

Da de møtte Maura, var det lett å se hvorfor Humphrey hadde forelsket seg i henne. Hun var pen, og hun overøste ham med hengivenhet og oppmerksomhet. Men det tok dem ikke lang tid å oppdage at hun også kontrollerte ham helt og holdent. Den søte trutmunnen og den livlige flørtingen, ble til steinhard avvisning når hun ikke fikk det som hun ville.

Før hun giftet seg med Humphrey, var hun lutter smil og vennlighet.

Hun smigret lady Claire, men så snart hun flyttet inn, var det slutt på det. Som den nye lady Wyngate, gjorde hun det klart for både Claire og Irene at det nå var hun som hadde styringen i huset.

Selv om Irene hadde hatt til hensikt å overlate husholdningen til henne, ga ikke Maura henne noen anledning til det. Hun ga bare husholdersken og butleren beskjed om at hun nå tok alle beslutninger som hadde med husholdningen å gjøre.

Maura benyttet enhver anledning til å vise at det var hun som bestemte. Hun blandet seg inn i alle samtaler, ga butleren beskjed om hvem som skulle tas imot som besøkende, og hvem som skulle sendes vekk. Hun bestemte når de skulle ta imot visitter, og tok imot eller avslo invitasjoner for Irene og Claire, i tillegg til seg selv og Humphrey.

Lady Claire var vant til å føye seg, så hun gjorde det nå også. Men Irene hadde selvsagt nektet å bøye seg, og resultatet ble en rekke sammenstøt mellom henne og Maura.

Maura oppfattet at Irene ikke fulgte med i enetalen hennes. Hun avbrøt seg selv midt i beskrivelsen av sløyfene langs falden på kjolen hennes og snudde seg mot Irene med store øyne. Smilet hennes ga Irene lyst til å fike til henne.

– Vi kjeder stakkars Irene med dette snakket om rufser og slufser, sa hun og snudde seg mot de andre kvinnene. – Irene er dessverre lite interessert i moter, er jeg redd, Jeg kan ikke få henne til å gå med på at jeg skal kjøpe et eneste plagg til henne.

Maura ristet på hodet og så kjærlig oppgitt ut. De mørke krøllene danset.

– Du er så sjenerøs, min kjære lady Wyngate, mumlet mrs Littlebridge.

– Jeg er fornøyd med garderoben min som den er, sa Irene kjølig.

Lady Claire blandet seg som hun pleide inn for å unngå konflikter. – Miss Cantwell, du må fortelle oss om bryllupet på Redfields. Jeg er sikker på at vi alle gjerne vil høre om det.

Irenes mor hadde valgt temaet klokt. Bryllupet mellom viscount Leighton og hans Constance hadde vært det store samtaleemnet i sosieteten, og det hadde vært rift om invitasjonene til det. De som ikke hadde vært til stede, var ivrige etter å få høre alt om det.

– Ja, absolutt, nikket mrs Littlebridge. Hun var en uforbederlig sosial klatrer og elsket alt som het sladder og historier som hun kunne gjenta for å gjøre seg viktigere enn hun var. – Var bruden vakker?

– Hun er pen på sin egen måte, medga miss Cantwell. – Men hun har ingen familie å snakke om. Det er ikke til å unngå at man føler at viscounten har giftet seg under sin stand.

– Selvfølgelig, nikket mrs Littlebridge. – En liten mus fra landet, hører jeg.

– Akkurat. Miss Cantwell smilte til henne. – Men Leighton har alltid vært nokså ukonvensjonell.

Irene var sikker på at miss Cantwells oppfatning av viscountens eksentrisitet sprang ut av at den ettertraktede ungkaren ikke viste den ringeste interesse for henne.

– Jeg liker miss Woodley, eller nå må jeg vel kalle henne lady Leighton. Jeg synes hun er forfriskende upretensiøs.

Maura lo en skarp liten latter. – Det ligner deg å si noe slik, Irene. Men det er ikke alle som beundrer mangel på raffinement, slik du gjør.

– Jeg tror lady Leighton var en god venninne av viscountens søster, ikke sant? kom det fra lady Claire.

– Ja, lady Haughston tok henne inn som et av prosjektene sine, nikket mrs Littlebridge. – Hun presenterte henne for broren sin.

– Og før det, hadde hun fiffet henne totalt opp, sa mrs Cantwell. – Constance Woodley var virkelig en grå mus før lady Haughston tok seg av henne og forvandlet henne til en svane.

– Hun har en egen evne til slikt, bemerket lady Claire. – Det var denne Bainborough-piken forrige sesong, og før det, miss Everhart. De gjorde utmerkede partier begge to.

– Nettopp, nikket mrs Cantwell. – Lady Haughston har et eget grep. Alle vet at hvis hun tar seg av en ung pike, er hun nesten garantert å få en god ektemann.

– Men Irene, sa Maura lekent. – Kanskje vi skulle be henne om å finne en mann til deg.

– Takk for det, Maura, men jeg leter ikke etter en mann, sa Irene spisst og møtte blikket hennes.

– Ikke det? Mrs Littlebridge ga fra seg en liten latter. – Sannelig, lady Irene, alle unge kvinner leter etter en ektemann.

– Ikke jeg, sa Irene flatt.

Mrs Littlebridge så vantro på henne.

– Det er en ting å snakke slik av stolthet, bemerket Maura og smilte vitende til de tre besøkende. – Men du er blant venner her, Irene. Vi vet alle at en kvinnes mål i livet er å gifte seg. Hva skal hun ellers gjøre? Leve i en annen kvinnes hus hele livet? Hun så inntrengende på Irene. – Selvfølgelig vil lord Wyngate og jeg mer enn gjerne ha deg her for resten av livet. Men jeg tenker på deg og på din lykke. Du skulle snakke med lady Haughston om det. Hun er en venninne av deg, ikke sant?

Irene hørte bitterheten i svigerinnens stemme. Det hadde alltid vært en torn i siden på Maura at hun kom fra en landsens familie. De var dannede nok, men uten noe kjent navn. Hun hadde ikke som Irene levd i byen og vanket i de beste kretser.

– Jeg kjenner henne, nikket Irene. – Men vi er bare bekjente, jeg ville ikke kalle lady Haughston en venninne.

– Men det er ikke så mange som kan kalles dine venner, kom det fra Maura.

Det ble stille etter den skarpe bemerkningen, til Maura så flau ut og løftet hendene mot kinnene. – Å, du verden, jeg skjønner hvordan det må høres ut. Jeg mente selvsagt ikke at du ikke har noen venner, kjære søster. Det er flere av dem, ikke sant, lady Claire? Hun så oppfordrende på Irenes mor.

– Jo, selvfølgelig. Claire var blitt rød. – Det er miss Livermore.

– Ikke sant, utbrøt Maura. Hun var tydelig lettet over at Irenes mor hadde klart å komme med et eksempel. – Og sogneprestens frue på landet er svært glad i deg. Hun trakk på skuldrene og bøyde seg frem for å se alvorlig på Irene. – Du vet at jeg vil bare ditt beste, kjære deg. Vi vil alle at du skal bli lykkelig. Er det ikke sant, lady Claire?

– Jo, naturligvis. Claire så mistrøstig på datteren.

– Men jeg er jo det, løy Irene og snudde seg mot Maura. Stemmen var flat da hun fortsatte. – Hvordan kan jeg være noe annet enn lykkelig så lenge jeg bor her sammen med deg, kjære søster?

Maura overhørte det. Hun fortsatte på den samme hjelpsomme måten. – Jeg vil bare hjelpe deg, Irene, til å forbedre livet ditt. Det må du vite. Men dessverre kjenner ikke alle deg så godt som jeg gjør. De ser bare den negative siden av deg. Den skarpe tungen din holder folk på avstand, selv om de skulle ønske å bli bedre kjent med deg. Men det syrlige viddet ditt, den direkte tonen din, det skremmer folk vekk. Det er derfor du har så få nære venner. Og så få friere. Du ter deg på en måte som frastøter menn.

Hun så på venninnene sine for å få støtte. – En mann vil ikke ha en kone som korrigerer ham, eller som klandrer ham for det hvis han gjør en feil. Ikke sant, mine damer?

Irenes øyne skjøt lyn. – Denne informasjonen din er sikkert velment, men den er til ingen nytte for meg. Som jeg sa, så er jeg ikke interessert i å skaffe meg en ektemann.

– Nå da, Irene, begynte mrs Cantwell, med et overbærende smil som gikk Irene på nervene.

Irene snudde seg mot dem, og lyset i øynene hennes fikk den andre til å svelge nervøst det hun hadde tenkt å si. – Jeg har ikke noe ønske om å gifte meg, erklærte Irene. – Jeg nekter å gifte meg. Jeg har ikke tenkt å la noen mann få kontroll over meg. Jeg vil ikke ydmykt bli en manns undersått, eller la en mann fortelle meg hva jeg skal gjøre.

Hun tidde og presset leppene sammen. Nå angret hun at hun hadde latt Maura provosere seg til å avsløre så mye om seg selv.

Maura lo en liten latter og så på de andre damene. – En kvinne behøver da ikke å være under tommelen på en mann, kjære deg. – Hun lar ham simpelthen tro at han har kontrollen. Hun må bare lære seg hvordan hun skal lede en mann til å gjøre nøyaktig som hun ønsker. Knepet er å få ham til å tro at alt var hans påfunn.

De andre lo med henne. – Lady Wyngate har funnet ut av det, sa mrs Littlebridge.

– Men jeg for min del er ikke interessert i slikt lureri, innvendte Irene. – Jeg vil heller bli en gammel jomfru enn å måtte lyve og manipulere for å oppnå det jeg skulle ha all mulig rett til.

Maura smekket med tungen og så medfølende på henne. – Irene, min kjære, vi sier ikke at du skal lure noen. Jeg snakker bare om å gjøre det meste ut av utseendet ditt, og dekke over noen ufordelaktige sider av karakteren din. Du kler deg altfor kjedelig.

Hun slo ut med hånden mot Irenes skikkelse. – Den kjolen du har på deg nå, for eksempel. Hvorfor må den være så brun og trist? Og så tekkelig høyhalset. Hvorfor viser du ikke skuldrene og armene dine litt? Selv aftenkjolene dine er strenge og tilknappede. Det er ikke så rart at du sjelden blir engasjert til å danse. Er det ikke nok med at du er så høy? Må du stå så rak og rett, og gjemme bort figuren din?

Irene kunne høre ekte frustrasjon i Mauras sukkersøte stemme. Hun visste at svigerinnen elsket å påpeke hvordan Irene kom til kort, under dekke av å ville gi henne gode råd. Og hun var også oppgitt over at Irene ikke hadde noen friere å snakke om. Hun ville mer enn gjerne bli kvitt Irene, og ekteskapet var den eneste måten hun kunne oppnå det på, hvis hun ikke tok henne av dage.

Selv ikke Irene ville vente noe slikt av henne. Det fikk ikke hjelpe at Humphrey var under tøffelen på sin kone, selv Maura måtte vite at han ikke ville gå med på å kaste sin søster ut av huset. Og selv om han skulle gjøre det, visste Maura at slik hensynsløs behandling av sin manns søster ville få folk til å se skjevt til henne.

Nei, så lenge Irene var ugift, hadde Maura henne hengende som en møllestein rundt halsen. Og det irriterte henne grenseløst.

– Og håret ditt, fortsatte Maura ufortrødent. – Det er sannelig mer enn uryddig. Hun rynket pannen over Irenes manke av mørkblonde krøller. Det var satt opp i en slags knute. – Men fargen er fin, og du har lange øyenvipper med farge, så du slipper å se så hårløs ut som mange andre blondiner.

– Takk for det, Maura, sa Irene tørt. – Jeg er overveldet av komplimentene dine.

Maura trakk på skuldrene. – Jeg sier bare at du kunne gjøre deg selv mye mer tiltrekkende hvis du bare prøvde. Man skulle tro at du gjorde ditt beste for å drive menn bort, i stedet for å tiltrekke dem.

– Kanskje jeg gjør det.

Det ble stille etter den bemerkningen, og så lo miss Cantwell nervøst. – Lady Irene! Man skulle nesten tro at du mente det alvorlig.

Irene brydde seg ikke med å svare på det. Miss Cantwell kom aldri til å forstå henne allikevel. Like lite som de andre damene som var til stede. Men Irene ville virkelig ikke gifte seg. For de andre var ekteskapet selve målet for en kvinnes liv. Det viktigste å konsentrere seg om, var jakten på en ektemann. Det var det debutantsesongen var til, og de neste sesongene, til en ektemann var sikret.

Mødre med gifteferdige døtre la opp strategiske felttog for dem, som de rene generaler. Slagene fant sted i ballsaler, i operalosjer og åpne vogner på kjøreturer gjennom Hyde Park. Våpnene var dyre kjoler, krøller, flørt og dristige blikk over viftene. Det mest dødelige var sladder.

Seieren lå i å fange en ettertraktet ungkar, og få tenkte lenger fremover, på årene som lå foran dem etter at de hadde fått den etterlengtede ringen på fingeren.

Utvilsomt var miss Cantwell og moren hennes midt i kampen nå. De ville gå ut fra at alle Irenes innvendinger bare var surhet fordi hun var en tjuefem år gammel jomfru uten noen andre utsikter enn å leve med familien sin resten av livet.

Irene sukket. Hun misunte ikke miss Cantwell det ekteskapet hun håpet på. Men hun ønsket også at hun kunne føle seg litt tryggere overfor den fremtiden hun selv sto overfor hvis hun ikke giftet seg.

Maura bøyde seg frem og la en hånd på Irenes arm. Hun smilte søtt. – Ikke sukk. Det er ikke så ille. Vi skal finne en mann til deg. Kanskje vi skulle besøke lady Haughston.

Irene skar en grimase. Hun var irritert over at hun hadde latt et sukk unnslippe, og dermed gitt Maura en antydning av at hun ikke var tilfreds. – Ikke vær dum. Jeg sa at jeg ikke ønsker meg noen mann. Og selv om jeg gjorde det, ville jeg ikke be en tåpelig sommerfugl som Francesca Haughston om å hjelpe meg.

Hun reiste seg fort og var for ute av seg til å bry seg om at hun viste dårlige manerer. – Unnskyld meg, mine damer. Jeg er redd for at jeg har fått hodepine.

Dermed snudde hun seg og gikk uten å vente på svar.

*

Noen kvartaler unna, uvitende om at hun var samtaleemne for lady Wyngate og venninnene hennes, satt Francesca Haughston i dagligstuen, som var det rommet hun foretrakk i huset. Den var mindre og mer intim enn den store, formelle salongen, og med solgule vegger som fanget enhver liten solstråle som kom gjennom de vestvendte vinduene. Det var et hyggelig rom, og møblert med møbler som var litt slitte, men svært komfortable.

Det var dette rommet hun brukte mest, det var også varmere enn de andre, og det var billigere å fyre her enn i den store stuen. Nå var ikke det av noen betydning, siden det var august. Men allikevel var det her hun helst oppholdt seg.

Sesongen var slutt, og mange av sosietetens medlemmer hadde vendt tilbake til landstedene sine. Derfor hadde hun få besøkende, bare de nærmeste vennene. Det var grunnen til at den formelle stuen var avstengt, og at hun tilbrakte dagene her.

Hun satt ved et lite skrivebord ved vinduet, med regnskapsbøkene foran seg. Hun hadde studert tallene, men nå lå blyanten mellom bladene, og hun stirret ut på den lille hagen, hvor rosene hadde sin siste blomstring før høsten kom.

Hennes problem var som vanlig penger. Eller rettere sagt mangelen på dem. Den avdøde mannen hennes hadde vært en ødeland, og en uklok investor. Da han døde for noen år siden, hadde han ikke etterlatt henne mye annet enn de moteriktige klærne og smykkene hennes.

Eiendommen hans gikk videre til fetteren hans, så hun hadde ikke noe annet hjem enn huset i London. Det var et hus som Andrew selv hadde kjøpt, og som han derfor kunne testamentere til henne. Hun hadde stengt av alt annet enn den ene fløyen hvor hun bodde, og med beklagelse latt mange av tjenerne gå. Nå hadde hun bare de aller nødvendigste igjen, og hun gjorde sitt beste for å spare penger.

Men allikevel var det bare så vidt hun klarte seg. Den letteste og mest opplagte måten hun kunne komme til penger igjen på, var ved å gifte seg på nytt. Men det hadde hun slått fra seg. Hun måtte havne i enda verre omstendigheter hvis hun skulle utsette seg for det en gang til.

Hun hørte en lyd ved døren og snudde seg. Kammerpiken hennes, Maisie, sto der og så usikker ut.

Francesca smilte og gjorde tegn til at hun skulle komme inn.

– Mylady, jeg vil ikke forstyrre, men slakterens svenn er her igjen, og han insisterer. Kokken sier at han ikke vil levere mer kjøtt før han får betalt.

– Selvfølgelig. Francesca åpnet den lille skuffen i skrivebordet og tok ut pungen sin. Hun tok ut en gullmynt og rakte den til piken. – Dette skulle være nok til å holde ham vekk.

Maisie tok mynten, men ble stående der og se bekymret ut. – Jeg kan ta med noe som kan selges, hvis du vil det. Kanskje det armbåndet?

I løpet av årene som var gått siden mannen hennes døde, hadde Francesca solgt mange av smykkene sine, simpelthen for å overleve. Hun hadde også solgt andre verdifulle gjenstander. Det var Maisie som tok dem med seg til juveleren eller sølvsmeden.

Maisie var det mennesket i verden som kjente henne best, og som Francesca stolte mest på. Maisie var bare noen få år eldre enn henne, og hun hadde vært hos henne i tykt og tynt. Hun hadde vært kammerpiken hennes siden Francesca giftet seg med lord Haughston, og hun var den eneste som aldri foreslo at Francesca skulle si ja til en av de mange beilerne sine.

De siste årene hadde Francesca klart å forsørge seg ved veilede unge piker og hjelpe dem til å finne seg en mann på ekteskapsmarkedet. Stilt overfor den harde realiteten at hun nå begynte å slippe opp for ting å selge eller pantsette, og det faktum at det var lite annet å gripe til for en kvinne i hennes situasjon enn et nytt ekteskap, eller å selge seg, satte hun seg ned og vurderte hva hun hadde å fare med.

Det var én ting hun var ekspert på. Å tiltrekke friere.

Hun hadde selvfølgelig sine fordeler. En slank og elegant skikkelse, gyllent hår og store, blå øyne. Men det hadde alltid vært mer ved Francescas suksess i det sosiale liv enn bare utseendet hennes. Familien hennes hadde en lang og respektabel historie, men den plasserte henne bare i de øvre sjikt i sosieteten, ikke som en førende person. På samme måten var utseendet hennes bare en del av hennes appell.

Francesca hadde stil. Hun hadde personlighet. Hun visste hvordan hun skulle smile for å få smilehullene frem, og hvordan hun skulle se på en mann over viften, for å sette fart på pulsen hans, eller å få hjertet hans til å smelte.

Hun var kvikk og vittig, hun kunne delta i nesten enhver form for samtale, og få folk til å smile og le. Hun visste hvordan hun skulle kle seg til enhver anledning, og hun hadde en sikker smak og fargesans som sjelden sviktet henne. Hun følte seg hjemme i alle sosiale sammenhenger, og hun holdt livlige selskaper. Samt at hun kunne være midtpunkt og live opp andres sammenkomster.

Hele livet hadde hun hjulpet sine venner med spørsmål om stil og smak. Da hun hjalp datteren til en av sin avdøde manns slektninger gjennom fellene og snarene i en sesong, ble hun belønnet med en stor hårkam av sølv fra de takknemlige foreldrene. Dermed så hun en utvei til å holde livsstilen sin uten å engasjere seg i det som var det engelske aristokratiets store skrekk. Lønnet arbeid.

Hun hadde pantsatt kammen og betalt tjenerne og noen av regningene med pengene. Deretter hadde hun manøvrert det slik at hun møtte mødre med gifteferdige døtre. Spesielt slike som ikke ble bortlovet med en gang. Et forslag her, en antydning der, og snart hadde hun en jevn strøm av unge piker som hun hjalp til å finne stilen, og dermed skaffe seg en passende ektemann.

Det siste prosjektet hennes hadde vært resultatet av et veddemål med hertugen av Rochford. Han hadde lovet henne et armbånd hvis hun vant, mot Francescas løfte om å bli med ham på besøk til sin drage av en grandtante Odelia.

Det hadde vært ganske absurd, og hun gikk med på det bare fordi Rochford egget henne. Men til Francescas overraskelse hadde det endt med at hennes egen bror forelsket seg, og giftet seg med miss Constance Woodley. Det hadde knapt vært det Francesca ventet seg, men det viste seg å bli noe mye bedre til slutt.

Hertugen hadde gitt henne armbåndet. Det besto av perfekte blå safirer som var festet sammen med glitrende diamanter. Nå lå det ovenpå på bunnen av smykkeskrinet hennes, sammen med safirøreringer som hun hadde fått for lenge siden, og aldri hadde solgt.

Hun så opp på piken som holdt øye med henne, og så ristet hun på hodet. – Nei, jeg vil ikke selge det ennå. Man må holde noe i bakhånd.

– Nei, vel, mylady, sa Maisie og stakk mynten i lommen.

Hun snudde for å gå, men stanset ved døren og kastet et siste blikk på sin arbeidsgiver, før hun forsvant ut i hallen. Francesca så det blikket. Hun visste at piken var nysgjerrig, men Maisie var ikke av dem som snuste og grov.

I alle tilfelle hadde ikke Francesca noe svar for henne ennå. Armbåndet, og Rochford, var temaer som man best lot ligge foreløpig.

Det hun virkelig trengte å tenke over, var hva hun skulle gjøre fra nå til den neste sesongen begynte. Det var lite sannsynlig at hun kom over foreldre som var ivrige etter å gifte bort en datter før neste april. Da begynte den nye sosiale sesongen, og det kom til å være nok av debutanter ved hoffet. En serie av ball, soareer og fester, hvor foreldre kunne vise frem sine unge døtre og se hvilke mulige ektemannsemner som var tilgjengelige.

Det var selvfølgelig det som kaltes «den lille sesongen», fra september til november. Det var da noen av de mest sofistikerte, som kjedet seg på landet, vendte tilbake til London for å få underholdning.

Men det var ikke den perioden som var best til å jakte på ektemenn. Det var færre unge piker og færre mennesker generelt. Francesca visste at det var lite sannsynlig at hun ville finne noen som trengte hjelp.

Det hun betalte slakteren nå, ville holde ham i ro i noen uker. Men det var flere andre kreditorer som kom til å melde seg snart. Hun hadde ikke nok til å holde dem alle stangen. Kanskje hun skulle finne et sølvbrett eller noe slikt som kunne selges.

Hun måtte gå opp på loftet og grave gjennom kistene der oppe. Allikevel kunne hun ikke regne med at en eller to sølvgjenstander kunne holde henne gående frem til april.

Hun kunne selvfølgelig stenge av huset og flytte ut til Redfields, hvor hun hadde vokst opp. Hun visste at broren, Dominic, og hans nye kone, ville ta imot henne. Men hun mislikte å forstyrre et nygift par. De var så vidt kommet hjem fra bryllupsreisen. Det var ille nok at de hadde brudgommens foreldre boende i et hus på eiendommen, så det ville være urettferdig å belemre dem med søsteren hans også.

Nei, hun ville tilbringe en måned på Redfield over julen, ikke mer. Hun kunne følge eksempelet til sin gode venn sir Lucien. Han var ofte i pengeknipe, men han klarte alltid å bli invitert et sted.

Han sørget for å få venner til å invitere ham til landstedene deres for noen uker. Selvfølgelig var den flotte og vittige ungkaren en kjærkommen gjest i ethvert hus, spesielt fordi det alltid var ekstra kvinner. Men hun mislikte tanken på å manipulere noen til å invitere henne.

Kanskje det ville være bedre å besøke en av slektningene sine. Det var tante Lucinda, med sin uendelig kjedelige datter Maribel. De ville bare være glad til om hun kom og ble hos dem en stund i huset i Sussex. Etter en stund der, kunne hun være noen uker hos kusine Adelaide, som bodde i et stort herskapshus i Norfolk, og alltid tok imot besøk som kunne hjelpe henne med den store barneflokken.

På den annen side, tenkte Francesca, ville det ikke skade å skrive til noen få venner og nevne hvor kjedelig og trist det var i byen nå som alle var reist fra den …

Hun ble distrahert i tankene sine av at stuepiken kom inn. – Mylady, det er kommet besøk. Hun kikket seg engstelig over skulderen og snudde seg mot Francesca igjen. – Jeg sa at jeg skulle se etter om du var hjemme, la hun fort til.

– For noe tøv, buldret en stemme. – Lady Francesca er alltid hjemme for meg.

Francesca gjorde store øyne. Stemmen virket kjent. Hun reiste og følte et streif av bange anelser. Den stemmen …

En høy og kraftig kvinne i fiolett kom feiende inn i rommet. Stilen på klærne hennes var minst ti år for gammel til å være moderne. Dette hang ikke sammen med manglende midler, for fløyelen var ny og dyr, og sømmen var utført av en mester. Det var bare bevis på at lady Odelia Pencully egenrådig hadde bestemt hva modisten skulle sy til henne.

Hun gjorde det samme overfor alle andre også.

– Lady Odelia, sa Francesca vagt og tok et par skritt frem på ustø føtter. – Jeg … For en uventet glede.

Den eldre kvinnen snøftet høylytt. – Det er ingen grunn til å lyve, jenta mi. Jeg vet at du er redd for meg. Tonefallet tydet ikke på at hun beklaget det heller.

Francesca så forbi henne på mannen som hadde fulgt etter henne gjennom hallen.

Han var høy, med aristokratisk holdning, like elegant som han var pen. Fra det ravnsvarte håret til de blankpussede svarte støvlene som var laget av Weston. Ikke en hårlokk var i uorden, og ansiktet var som en høflig maske. Men Francesca så tydelig det djevelske glimtet av morskap i øynene hans.

– Lord Rochford, sa hun kjølig, med en lett irritasjon i tonefallet. – Så snilt av deg å komme på besøk med din tante.

Han trakk på munnen, men uttrykket var like uutgrunnelig da han bukket lett. – Lady Haughston. Det er en fornøyelse å se deg, som alltid.

Francesca nikket til piken. – Takk skal du ha, Emily. Hvis du kunne bringe oss litt te …

Piken gikk med et lettet uttrykk, og lady Odelia gikk forbi Francesca og bort til sofaen. Da hertugen fulgte etter henne, bøyde Francesca seg frem for å hviske til ham. – Hvordan kunne du?

Han smilte skjevt, men smilet forsvant fort. – Jeg sverger på at jeg ikke hadde noe valg.

– Ikke skyld på Rochford, sa Odelia fra sofaen. – Jeg sa til ham at jeg ville komme og besøke deg, med eller uten ham. Jeg mistenker at han er her mer for å holde meg i tømme enn noe annet.

– Kjære tante, sa greven. – Jeg ville da aldri være så dristig å forsøke på noe sånt.

Den gamle damen snøftet igjen. – Legg merke til at jeg sa at du ville prøve. Hun sendte ham et frekt blikk.

– Selvfølgelig. Rochford bukket for henne.

– Sett deg ned, sa Odelia til Francesca og nikket mot en stol. – Ikke hold gutten på bena.

Francesca dumpet ned i nærmeste stol, og hertugen satte seg ved siden av sin tante i sofaen. Francesca følte seg omtrent som en femtenåring igjen, slik hun alltid gjorde når den dominerende lady Pencully var til stede. Hun var ikke i tvil om at den gamle damen hadde sett at kjolen hennes var over fire år gammel og omsydd for å være mer moderne. Samtidig hadde hun sikkert merket seg at gardinene var falmede og at det ene bordbenet hadde et stygt hakk.

Francesca tvang seg til å smile til Odelia.

– Jeg må innrømme at jeg er ganske overrasket over å se deg her. Jeg hadde hørt at du ikke lenger reiste til London.

– Nei, ikke hvis jeg kan unngå det. Jeg skal være ærlig mot deg. Jeg hadde aldri trodd at jeg skulle be deg om hjelp. Jeg har alltid tenkt på deg som en lettsindig jentunge.

Francesca stivnet til. – Jaså?

Hertugen flyttet litt på seg. – Tante …

– Ikke hiss deg opp, bjeffet tanten og sendte ham et blikk. – Det betyr ikke at jeg ikke liker henne. Jeg har alltid hatt en svakhet for jentungen, uten at jeg vet hvorfor.

Rochford skjulte et smil og unngikk å se på Francesca.

– Hun vet det også, fortsatte Odelia. – Saken er altså at jeg trenger hjelp av deg. Jeg kommer for å be deg om en tjeneste.

– Selvfølgelig, mumlet Francesca usikkert.

– Jeg er her for å finne en kone til min grandnevø.
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